
организациях, принимавших участие в создании, публикации, изготовлении составной 
части документа; относящийся к составной части колонтитул; оглавление (содержание) 
идентифицирующего документа, если оно содержит сведения о составной части; 
наклейки, вкладыши и др. материалы, сопровождающие документы. 

Источники информации для идентифицирующего документа - по 4.8. 
7.1.9 Аналитическое библиографическое описание приводят на языке выходных 

или аналогичных им сведений идентифицирующего документа или официальном языке 
страны, в которой опубликован документ. Сведения о составной части текстового 
документа могут быть приведены на языке текста составной части, в этом случае языки 
библиографического описания составной части и идентифицирующего документа могут 
не совпадать. 

7.1.10 Аналитическое библиографическое описание состоит из областей и 
элементов, приводимых в установленной последовательности (см. 5.1). Перед 
сведениями о документе, в котором помещена составная часть, применяют 
соединительный элемент: знак две косые черты с пробелами до и после него. Знак две 
косые черты можно не приводить, если сведения о документе, в котором помещена 
составная часть, выделяют шрифтом или приводят с новой строки. В этом случае 
допускается употреблять термин, обозначающий физическую взаимосвязь: "В: ", "In: " и 
т.п. 

 
Схема аналитического библиографического описания: 

Сведения о составной части документа // Сведения об идентифицирующем 
документе. - Сведения о местоположении составной части в документе. - Примечания. 

 
7.1.11 В аналитическом библиографическом описании допускается точку и тире 

между областями библиографического описания заменять точкой. 
 
Маркетинг как концепция рыночного управления [Текст] / Е. П. Голубков // 

Маркетинг в России и за рубежом. - 2001. - N 1. - С. 89-104. - Библиогр.: 8 назв. 
или 

Маркетинг как концепция рыночного управления [Текст] / Е. П. Голубков // 
Маркетинг в России и за рубежом. 2001. N 1. С. 89-104. Библиогр.: 8 назв. 

 

7.2 Сведения о составной части документа 

 
Сведения о составной части документа приводят в соответствии с разделом 5. 
7.2.1 Заглавие составной части может быть простым или сложным и состоять из: 
а) нескольких предложений; 
б) общего заглавия составной части и зависимого заглавия одного из ее 

компонентов (частей), если составная часть содержит несколько компонентов. В этом 
случае вначале приводят общее заглавие составной части, а затем заглавие ее 
компонента. Если составная часть не имеет общего заглавия, руководствуются 5.2.7.2. 

 
Документы под грифом "Секретно", Россия. XX век 
Разыскания по истории русской литературы XIX века. 1. Адресат эпиграммы Е. 

А. Баратынского. 2. Три стихотворных послания Ф. И. Тютчева. 3. К биографии П. 
П. Ершова 

The relationship between maternal nutrition, breast milk, growth and development of 
infants. Pt. 1. Pregnant mothers and newborns 


